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- I have called you
by your name,
giving you a title,
though you knew me not.

lam

e

and there
is no other,

there is no God besides me.
Isaiah 45:4-5
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Mass Intentions

Monday, October 19 - Poniedziatek, 19 pazdziernika
Saints John de Brebeuf and Isaac Jogues, Priests and
Companions, Martyrs

Swietych Jana de Brebeuf, Izaaka Jogues’a i Towarzyszy

7:30am Eng ROSARY

8:00am Eng - For the gifts of the Holy Spirit for
Dorota and her Family

7:00pm Pol ROZANIEC

7:30pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, October 20 -  Wtorek, 20 pazdziernika
Saint Paul of the Cross, Priest
Sw. Jana od Krzyza

7:30am Eng ROSARY
8:00am Eng + Souls in Purgatory
12:45pm Eng ROSARY FOR CHILDREN
7:00pm Pol ROZANIEC
7:30pm Pol Intencje

Specjalne

Wednesday, October 21 - Sroda, 21
pazdziernika

7:30am Eng ROSARY

8:00am Eng - Constante Tagamolila for God’s
Blessings on his Birthday

5:30pm Pol ROZANIEC DLA DZIECI

7:00pm Pol ROZANIEC

7:30pm Pol Intencje Specjalne

Thursday, October 22 - Czwartek, 22 pazdziernika
Saint John Paul Il, Pope
Sw. Jana Pawta Il

7:30am Eng ROSARY
8:00am Eng + Souls in Purgatory
7:00pm Pol ROZANIEC
7:30pm Pol Intencje Specjalne

Friday, October 23 - Pigtek, 23 pazdziernika
Saint John of Capistrano, Priest
Sw. Jana z Capistrano

7:30am Eng ROSARY
8:00am Eng - Maximilian Strek for God’s
Blessings on his Birthday
+ Virginia Schurwanz
+ Agnieszka Andrzejuk
7:00pm Pol ROZANIEC
7:30pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, October 24 - Sobota, 24 pazdziernika
Saint Anthony Mary Claret, Bishop
Sw. Antoniego Marii Claret

7:30am Eng ROSARY
8:00am Eng + Souls in Purgatory
8:30am Pol - Matgorzata & Ben Juhasz z okaz;ji

rocznicy zawarcia sakramentu matzenstwa
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4:30pm Eng + James J. Rowan
+ Walter Gwézdz

7:00pm Pol ROZANIEC

8:00pm Pol Intencje Specjalne

Sunday, October 25 -Niedziela, 25 pazdziernika
Thirtieth Sunday in Ordinary Time

7:30am Eng

- Parishioners

9:00am Pol

+ Teresa Zajgc

Wactawa Milewski-Cichon

Jozef Kaczmarczyk

Jan i Amelia Niewiarowski

Zofia Bryla

Stawomir Krengiel

Janina Krengiel

Andrzej Krengiel

Roman Podgorski

Wactaw, Stanistawa, Leszek i Jacek Kruzel

Stanistawa Stanczyk

Witold Tutacz

Siostra Barbara

Wiadystaw Gwozdz

Ludwik & Leonora Gwézdz

Jozef Pudto

Janina Masnica

Teresa Masnica

Michat Masnica

Maria Trojniak

Bogdan Siwiec

Elzbieta Roczniak o rados¢ wieczng

Misia Wojciechowski z okazji 18-tych urodzin o Boze

btogostawienstwo i opieke Maryi

Michat Wodzinski o rado$¢ wieczng w 39-tg rocznice

Smierci

- O zdrowie i Boze btogostawienstwo dla Tadeusza z
okazji imienin

- Grazyna Gatgzka z Rodzing o zdrowie i Boze
btogostawienstwo

- Teresa Milewska z okazji urodzin o zdrowie, Boze
Btogostawienstwo i opieke Matki Bozej

+ Diana Ballard

+ Krystyna Barczyk

10:30am Eng

+ George Krysciak

12:30pm Pol

+ Mark Sowa

- Barbara Ramotowski z okazji urodzin
+ Zofia, Mateusz i Halina Malinowski

6:30pm Pol ROZANIEC

7:00pm Pol

- Wolontariuszy pomagajgcych w naszej parafii
- Parafian i Dobrodziejéw

+ Czestaw lwan

+ + + A+ A+ FF A F

+
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Parish Directory:

RECTORY / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581

Fax: g7 73) 545-0227
Address 843 W. Strong St.
E-mail: stcrectory(@gmail.com
Website: www.stconstance.org
Handzel Center: 5863 W. Ainslie St.

Borowczyk Hall: 5856 W. Ainslie St.

Julie Bagaan Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz Richard Baranski Jr.
Anna Biolik Henry Bira

Rosemary Bux
Janina Gawel
Michael James
Jerzy Kedzierski
Haley Link

Joseph LoCascio
Angela Mata
Cindy Michelini
Lawrence Mulsoff
Adam Pifat
Franciszka Purchla
Sandra Sanoski
Helen Siekierska
Helen Tokarski
Kelsey Weeden
William Weinman
Cynthia Wurtz

Josephine Garoda
Constance Grodecki
Wiadystawa Kozak
Zofia Krasowska
Danuta Lusinski
Krystyna Majka
Freddy Mata

Helen Mittelbrun
Dennis Pieniazek
Anthony (Tony) Pirrello
Arlene Raszka
Margaret Schaefer
Bogdan Tokarski
Karen Trentadue
Phyllis Weinman
Ola Wiesyks

Jozef Zegar

... and all those in our Book of Intentions

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED
ONES ON THE “TREE OF LIFE”

UWIECZNI] TWOICH BLISKICH
NA ,DRZEWIE ZYCIA”

W PODZIEKOWANIU ZA OTRZYMANE
LASKIIRENA I TADEUSZ KLUZA

PARISH STAFF:

Rev. Pawel Barwikowski
Rev. Franciszek Florczyk
Rev. James Heyd

Rev. Andrzej [zyk

Sr. Franciszka Keler

Sr. Anna Strycharz

Mr. Roman Harmata

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Ms. Pat Pomykalski

Ms. Eva Panczyk

Mrs. Marie Blecka

Mrs. Dorota Strek

Mr. Kazimierz Koziol
Mrs. Dorota Archacki

Administrator - Ext. 36
Associate Pastor - Ext. 28
Resident - Ext. 31
Resident - Ext. 33
Sacristan - Ext. 45
Director of REP - Ext. 40
Pastoral Associate- Ext. 19
Dcn. Couple: (773) 259-8261

Business Manager - Ext. 11
School Principal - Ext. 42

Music Director - Ext. 37
Secretary - Ext. 10
Mainten. Coord. - Ext. 44
Youth Ministry/Bulletin
Editor - Ext. 38

ST. CONSTANCE SCHOOL.:

Address: 5841 W. Strong St.

Phone: (773) 283-2311

Fax : (773) 283-3515

E-mail: stconstance(@hotmail.com
Website: www.stconstanceschool.org
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIINY:

Address: 5841 W. Strong St.

Phone (773) 545-8581 ext. 40
POLSKA SZKOELA M. SW. MAKSYMILIANA
MARI KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St.

Phone: (773) 771-1745

Kolbe website: www .kolbeschool.org

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST

THE KING

Address: 4910 N. Menard St.

Phone: (773) 481-1831
PORADNIA PO STRACIE DZIECKA
Z POWODU ABORCIJILUB

PORONIENIA
Sr. Maksymiliana MChR
(773) 656-7703

BULLETIN SUBMISSION:
bulletin.stconstance@yahoo.com
Due Date: Monday - 9:00am
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My Brother and Sister...You remind me of
Someone!

I hope that no one present in the community of
St Constance Parish would try to use the words of
Jesus against Him. In that case, we would be like
the Pharisees, of whom today’s Gospel speaks. No
doubt, there are times when it appears that we are
tempted to plan an ambush against the Righteous
One.

Today, we do not come to entrap Jesus in His
speech, but to learn from Him the truth that sets us
free. And when we ask Him the same question
about the loyalty, we owe our country, the
community to which we belong or the city where
we live, Jesus turns to us for something. He does

not ask to see a dollar bill,
instead He says to us:
“Look in a mirror!”

That’s right, “Look in a
mirror!” Now He asks us,
“Whose picture do you see
there?” Jesus want us to
recognize that we have
been created in the image
and likeness of God. He
turns to us and says:
“Then give to God what
belongs to God.” All that we are and all that we
have, all our time, our talents and our health come
from God; everything is part of our being in His
Image and we are called by Him in all fairness, that
being wise with love, we return to God that which
is His.

God is not selfish; for that reason, the second
greatest commandment is love of our neighbor.

All that we do for our brothers or sisters, we do for
God Himself.

So, I really wish that, as a community, we
remember to be good to each other. This can be
accomplished with a word, a smile, a cup of tea, or
even praying together. Giveitatry ... maybe
someone will begin to be reminded of God!

Your Priest,
Fr. Paul

Bracie i Siostro...Wy mi Kogo$ przypominacie!

Mam nadzieje, ze nikt z obecnych we
wspolnocie p.w. Sw. Konstancji nie probuje
wykorzysta¢ Stow  Jezusa przeciwko Jemu
samemu. Wtedy bylibySmy jak Faryzeusze,
o ktérych mowa w dzisiejszej Ewangelii. Pewnie
czasami pojawia si¢ w nas pokusa by planowac
zasadzke na Sprawiedliwego.

Dzisiaj nie przychodzimy, aby usidli¢ Jezusa w
Jego przemowieniu, ale aby nauczy¢ si¢ od Niego
prawdy, ktora nas wyzwoli. A kiedy zadajemy Mu
to samo pytanie o lojalnos¢, jaka jestesmy dluzni
narodowi, naszym wspdlnotom, do ktdorych
nalezymy lub naszemu miastu, w ktorym
mieszkamy; Jezus zwraca si¢ do nas i pyta nas
0 cos. On nie prosi o ogladanie
banknotu dolarowego, ale raczej
moéwi: ,,Spojrz w lustro!” Tak,
»3p0jrz w lustro!” Teraz pyta
nas: ,,Czy] to obraz?” Jezus
chce, abySmy rozpoznali, zZe
zostaliémy stworzeni na obraz
1 podobienstwo Boze. On
zwraca si¢ do nas i mowi:
»Dajcie wigc Bogu to, co nalezy
do Boga”. Wszystko, kim
jestesmy, wszystko, co mamy:
caly nasz czas, nasze talenty, nasze zdrowie
pochodzi od Boga, to wszystko jest czgs$cia naszego
istnienia na Jego obraz i jesteSmy powotlani przez
Niego w sprawiedliwosci, by w madrosci, z
mitoscig odda¢ Bogu to, co jest Jego.

Bog nie jest samolubny, dlatego drugim
najwazniejszym  przykazaniem  jest  mito$¢
blizniego. Wszystko, co czynimy naszemu bratu
lub siostrze czynimy samemu Bogu.

Dlatego bardzo pragne by$smy jako wspolnota
pamigtali o obdarowywaniu siebie wzajemnie
dobrem. To moze by¢ stowo, usmiech, kubek
herbaty, a moze nawet wspdlna modlitwa.
Sprobujcie... moze komu$ zaczniecie przypominaé
Boga.

Twoj Duszpasterz,
ks. Pawet
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ITALIAN TEENAGE COMPUTER WHIZ
CARLO ACUTIS BEATIFIED BY CATHOLIC CHURCH

WELOSKI NASTOLATEK, INFORMATYK CARLO ACUTIS
BEATYFIKOWANY PRZEZ KOSCIOL KATOLICKI

Carlo Acutis, who died of Leukemia in 2006, at age
15, has been dubbed "the patron saint of the
internet". The teenager had a passion for computers
and reportedly taught himself to code at a young
age.

"He was considered a computer genius," his mother
Antonina Salzano said. "But what did he do? He
didn't use [computers] to chat or
have fun." Instead, Acutis took care
of websites for local Catholic
organizations and also created some
of his own. But he was said to be
conscious of the dangers of

Pope Francis when he spoke about
the teenager last year.

"[Acutis] saw that many young
people, wanting to be different,
really end up being like everyone
else, running after whatever the
powerful set before them with the
mechanisms of consumerism and distraction," the
Pope said.

The teenager was also involved in charity work and
spent his own money on helping disadvantaged
people in his local area. He also volunteered at a
soup kitchen in Milan. "With his savings, he bought
sleeping bags for homeless people and in the
evening he brought them hot drinks. There was in
him a natural predisposition for the sacred," his
mother, Antonia Salzano added.

On Saturday, he was beatified at a ceremony in the
town of Assisi and moved one step closer to
sainthood. The Church claimed he interceded from
heaven in 2013 to cure a Brazilian boy who was
suffering from a rare pancreatic disease. He is
believed to be the youngest contemporary person to
be beatified - the last stage before sainthood.

Wsrdd czterech dekretow, jakie papiez Franciszek
promulgowal w czwartek 5 lipca, znalazl si¢ takze
ten dotyczacy heroicznos$ci cnét Carlo Acutisa (ur.
w Londynie 3 maja 1991 — zm. w mie$cie Monza
we Wtoszech 12 pazdziernika 2006), nastolatka
naszych czaséw, podobnego do wielu innych. Tak
jak jego rowiesnicy chodzil do szkoty, przebywat
wsrod przyjaciol, pasjonowat si¢ komputerami, a
jednoczesnie byt wielkim przyjacielem
Jezusa, powierzajac si¢ Dziewicy Maryi.

Carlo Acutis zmart w wieku 15 lat w
nastqpstwie ostrej biataczki, a Zaledwie

~ Tak go wspomina jego mama Antonia:

| M6j syn juz od dziecka, a zwlaszcza po
swojej I Komunii §w., prawie codziennie
uczestniczyt we Mszy $§w. i odmawial
rozaniec, a takze nie zapominat o
Adoracji Eucharystycznej.

Wykorzystywat technologie 1 $rodki
komunikacji spotecznej w ewangelizacji, przez co
byl bardzo poszukiwany, jesli chodzi o pomoc w
obstudze komputera. Postanowit wykorzystywaé
sie¢ do szerzenia wiary, a takze informacji o zyciu
Kosciota. Za posrednictwem internetu opowiadat o
cudach eucharystycznych. "Eucharystia to moja
autostrada do nieba" - powtarzat. Majac zaledwie
14 lat, wymyslit i zrealizowal wirtualna wystawe o
cudach eucharystycznych
(www.miracolieucaristici.org).

Emanowaly od niego pogoda i spokdj. Gral w pitke,
na PlayStation, na saksofonie, rysowat komiksy,
uwielbiat psy. Babcia Carlo Acutisa ze strony taty
byta Polka. W 2019 roku specjalna Komisja
Lekarska powotana przez Watykan potwierdzita
cud uzdrowienia terminalnie chorego dziecka w
Brazylii za wstawiennictwem Carla Acutisa. To
wszystko sprawia, ze chlopiec stat si¢ pierwszym
informatykiem wyniesionym na oltarze.
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO hgﬂ

October 18, 2020

Dear Sisters and Brothers,

In his message for World Mission Sunday this year, the Holy Father reminds us that
amid the suffering of the global pandemic, “God continues to look for those whom he can send
forth into the world and to the nations to bear witness to his love.” Now more than ever, the
world looks to us as people of faith to meet the spiritual, physical and economic challenges of
our time as witnesses to the saving love of Jesus. In celebrating World Mission Sunday this
year, we join with the Universal Church in bringing much needed hope and healing to the areas
of our world most afflicted by poverty, instability and the current global health and economic
crisis.

Celebrated worldwide on October 18, the World Mission Sunday collection provides
charitable support to over 1,000 mission dioceses through the Society for the Propagation of the
Faith. These local churches struggle with limited material resources to serve the faithful and
spread the Good News of Jesus across Africa, Asia and remote areas of Latin America and the
Pacific Islands. The collection also assists local churches and congregations witness the love of
Jesus in the Middle East, Northeast Africa, India and Eastern Europe through the Catholic Near
East Welfare Association.

Together, we can make World Mission Sunday a moment of hopeful solidarity with the
Church throughout the world. While the global pandemic presents our own archdiocese with
many challenges, we remain steadfast in our mission to make disciples, build community and
inspire witness. The local churches that benefit from the World Mission Sunday collection share
in this mission and inspire us in their diligent and joyful service to the Lord. With every wish, |
remain,

Drogie Siostry i drodzy Bracia,

W swoim oredziu na tegoroczng Swiatowg Niedziele Misyjng Ojciec Swiety przypomina nam, ze
posrod cierpien globalnej pandemii ,Bég nadal szuka tych, ktérych moze posyta¢ do $wiata i narodow,
aby dawac¢ swiadectwo Jego mitosci”. Obecnie, swiat bardziej niz kiedykolwiek dotad patrzy na nas jako
na ludzi wiary, ktérzy jako swiadkowie zbawczej mitosci Jezusa pomagajg w zaspokajaniu duchowych,
fizycznych i ekonomicznych wyzwan naszych czaséw. Obchodzgc w tym roku Swiatowa Niedziele
Misyjng, tgaczymy sie z Kosciotem powszechnym w niesieniu tak potrzebnej nadziei i uzdrowienia tym
czesciom swiata, ktére najbardziej sg dotkniete ubdstwem, niestabilnoscig oraz globalnym kryzysem
zdrowotnym i gospodarczym.

Kolekta zbierana 18 pazdziernika w ramach Swiatowej Niedzieli Misyjnej zapewnia charytatywne
wsparcie ponad 1000 diecezjom misyjnym za posrednictwem Towarzystwa Krzewienia Wiary. Te lokalne
koscioty zmagajg sie z ograniczonymi zasobami materialnymi, aby stuzy¢ wiernym i szerzy¢ Dobra
Nowine Jezusa w Afryce, Azji, odlegtych rejonach Ameryki tacinskiej i na Wyspach Pacyfiku. Kolekta ta,
za posrednictwem Katolickiego Stowarzyszenia Pomocy Bliskowschodniej, pomaga takze lokalnym
kosciotom i wspdlnotom swiadczy¢ o mitosci Jezusa na Bliskim Wschodzie, w pétnocno-wschodniej
Afryce, Indiach i Europie Wschodniej.

Wspodlnie mozemy sprawié, ze Swiatowa Niedziela Misyjna bedzie chwilg solidarnej nadziei z
Kosciotem na catym swiecie. Cho¢ globalna pandemia stawia przed naszg archidiecezjg wiele wyzwan,
pozostajemy niezachwiani w naszej misji poszerzania grona uczniéw Jezusa, budowania wspdlnot i
inspirowania $wiadectwa. Koscioty lokalne, ktére korzystajg z kolekty na rzecz Swiatowej Niedzieli
Misyjnej, uczestniczg w tej misji i inspirujg nas swojg pilng i radosng stuzbg dla Pana. Z najlepszymi
zyczeniami, pozostaje

Szczerze oddany Wam w Chrystusie,

Arcybiskup Chicago
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ROCZNICA I KOMUNII SWIETEJ

ST. CONSTANCE
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Gratulujemy wszystkim dzieciom,
ktére w tym roku obchodzity
rocznicg¢ I Komunii Sw.

Zachgcamy do kontynuowania
nabozenstw pierwszopigtrowych.

SZCZESC BOZE
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SUNDAY OFFERINGS
KOLEKTA NIEDZIELNA ST. CONSTANCE

. HOLY NAME
Fiscal Year 2020 (July 1,2020— June 30, 2021)
Minimum weekly collection required— $ 10,250 SOCIETY

Rok fiskalny 2020 (od 1 lipca 2020 do 30 czerwca 2021)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

SEPTEMBER 11,2020 11 WRZESIEN 2020 St Constance Holy Name Society will
4:30pm i $589.00 resume  its monthly Corporal Mass on the
7:30am , $697.00 following dates: 7:30am Sunday Mass on
9:00am - §1,403.00 November 8th, December 13th but no
10:30am - 541.25 Breakfast Meeting following the Mass.
12:30pm ) 2 24850 reakfast Meeting following the Mass

7:00pm - $ 849.00 The Holy Name Board will
gﬂh?;lﬁd r"’,‘ Offering - gé,ggz.oo consider resuming the Breakfast Meeting in
il i January 2021, depending on the state of the
Total Sunday Offerings - $6,459.75 pandemic at that time.
Deficit / Surplus - $3,790.25

All men of the parish are invited to
attend . We will be praying for the Parish ,
our Church and Priests, and for those
affected by the pandemic. Please come and
join us.

THANK YOU FOR YOUR
CONTINUED SUPPORT DURING
THESE CHALLENGING TIMES
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ON FOOLING ME ONCE (OR PAINTING
MYSELF INTO A CORNER)

Copyright 2020 by John B. Reynold (jrwrites9@gmail.com)

“Fool me once, shame on you. Fool me
twice, shame on me.” I don’t know who said it
first, but Stephen King said it referencing his
lanced eardrum when he was a boy in “On
Writing — A Memoir of the Craft,” the best book
about writing that I’ve ever come upon. But [
digress. “Fool me once, shame on you. Fool me
twice, shame on me...” has nothing to do with Jesus’s direction
to the Pharisees’ minions and Herodians in today’s Gospel,
but it comes to mind today anyway, given the last three
Sunday Gospel readings...

Three weeks ago, Jesus asked the chief priests and
elders, "What is your opinion?” before telling them the
story of two sons, the first who said no to his father’s
request to go work in the vineyard, but did, and the second
who said yes, but didn’t. Jesus then asks which of the two
did his father's will. "The first," is all they can say, and
Jesus tells them that tax collectors and prostitutes are
entering the kingdom of God before they are. So not really
“Fool me once,” but you certainly paint-myself-into-a-
corner once.

Two weeks ago, the Gospel text began with Jesus telling
the chief priests and the elders about a landowner who planted a
vineyard, then leased it to tenants. You know how it goes. The
tenants refuse to give up the grapes, even killing the
landowner’s own son. Jesus asks the religious brass what the
landowner will do to the tenants. When they answer, "He will
put those wretched men to a wretched death and lease his
vineyard to other tenants,” Jesus tells them that the kingdom of
God will be taken from them and given to others who will
produce its fruit. Paint-myself-into-a-corner twice...

Last week, the Gospel text began with Jesus addressing
the same chief priests and elders, but he now likens the
Kingdom to a king who gave a wedding feast for his
son. When the king sends his servants to gather the invited
guests to the feast, the invitees are too busy to attend, and
some even abuse the servants. In the end, the king tells his
servants to invite everyone they can find, since the invited
guests proved themselves unworthy. Jesus then concludes
his parable with the words, “Many are invited, but few are
chosen." Paint-myself-into-a-corner thrice (virtually).

The religious elite know that Jesus is talking about them,
which is why today’s Gospel begins with them plotting how
they might trap Jesus in his own words, as they themselves
had been trapped over and over. They decide to send their
underlings and some Herodians to Jesus to question him
about the lawfulness of paying the census tax to Caesar.
What a crew! The Herodians are Caesar’s henchmen and in
favor of the tax. The Pharisee wannabes oppose it. Jesus
can’t win. Until he does, with “Then repay to Caesar what
belongs to Caesar and to God what belongs to God.” And
per the last verse in the chapter (which is not included in
the reading): “When they heard this they were amazed, and
leaving him they went away.” Or, Paint myself into a corner
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SPOWIEDZ SW.
N WTORKI:

3:30pm - 6:30pm

SOBOTY: 3:00pm - 4:15pm
CONFESSION
TUESDAYS: 3:30pm - 6:30pm

SATURDAYS:  3:00pm - 4:15pm

ADORATION
OF THE HOLY
SACRAMENT

EVERY TUESDAY
3:00pm - 7:00pm

x‘-,g A

ADORACIJA
NAJSWIETSZEGO
SAKRAMENTU

KAZDY WTOREK
3:00pm - 7:00pm

every time, who’s fooling who?

GRIEVING o
MASS ST

OCTOBER 31, 2020
WE REMEMBER, WE CELEBRATE, WE BELIEVE

Because we remember, we extend an invitation to
the entire Saint Constance Parish Family and friends
to join us for a special Grieving Mass on Saturday,
October 31st at 4:30pm. We will remember and
celebrate the lives of those buried from St.
Constance this past year. We also will remember
and celebrate our family members and friends who
had gone before us. Please join us in this special
bilingual Liturgy.

PAMIETAMY, WIERZYMY, MODLIMY SIE
W sobote, 31 pazdziernika, zostanie odprawiona
specjalna Msza $w. o godz. 4:30 po potudniu za
tych, ktorzy odeszli do wieczno$ci w minionym roku
czyli od pazdziernika 2019 r. do pazdziernika 2020r.
Serdecznie zapraszamy rodziny wszystkich naszych
drogich zmartych. W czasie Eucharystii zostana
odczytane imiona 1 nazwiska zmartych, wspolnie
zapalimy znicze 1 zlozymy kwiaty. Nasza modlitwa
w czasie tej Mszy $w. begdzie najcenniejszym darem
dla zmartych, ktorych wciaz kochamy. Serdecznie
zapraszamy.




Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta dziewiata Niedziela Zwykta

9 October 18, 2020 / 18 pazdziernika 2020

PRZY|DZ
[ SPRAWD?.

2 i 4 sobota miesigca
godz. 7:00pm
Konwent Siostr

UCZNIOWIE
KLAS LICEALNYCH

YOU’RE
INVITED

We meet every
2nd & 4th Saturday
at 7:00pm
in the Convent

HIGH SCHOOL
STUDENTS ONLY

WIECEJ INFORMACJI:
MORE INFORMATION:

(773) 507-3710

ANOINTING

OF THE SICK
COMMUNAL ANOINTING
AND MASS FOR THE SICK

WILL BE ON NOVEMBER 7,
AFTER MASS AT 4:30PM.

‘Who should be anointed? Those who are seriously ill... those
who are suffering from chronic illness... those who are
preparing for surgery... those who are feeling the effects of
aging... those who are emotionally, mentally and physically
disabled. Because the Anointing of the Sick is a communal
action, we invite the family members of those to be anointed to
join us at the Mass. We also invite and encourage parishioners
to attend the Liturgy to help our sick realize how they
contribute to the well-being of our faith community, by
accepting their sufferings and using their time to pray

for all of us.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH W JEZYKU
POLSKIM BEDZIE UDZIELONY W NIEDZIELE 8
LISTOPADA PO MSZY SW. O GODZINIE 12:30 PM

Kto moze zosta¢ namaszczony? Ci, ktorzy sa powaznie
chorzy ... ci, ktorzy cierpia na przewlekte choroby ... ci, ktorzy
przygotowuja si¢ do operacji ... ci, ktorzy odczuwaja skutki
swego podesziego wieku ... ci, ktorzy sa emocjonalnie,
psychicznie i fizycznie niepelnosprawni. Poniewaz udzielanie
sakramentu Namaszczenia Chorych dotyczy catej wspolnoty
parafialnej, zapraszamy takze cztonkéw rodzin tych, ktore
zostana namaszczeni aby przybyli na Msze Sw. Chcemy takze
zachgca¢ wszystkich parafian do uczestnictwa w tej liturgii,
aby pomdc naszym chorym w ich sytuacji tak, jak zawsze
przyczyniaja si¢ do wspierania naszej catej wspolnoty wiary,
ofiarujac swe cierpienia i dajac swoj czas i modlac si¢ za nas
wszystkich.

SPOTKANIA
BIBLIINE
Lectio Divina

Lectio divina — z jez. tac.
,,Boze czytanie”— polega
na czytaniu Pisma
Swietego, w §wietle Ducha
Swietego, w taki sposob, ze przeczytane, poddane
medytacji 1 przyjete do realizacji Stowo Boze staje si¢
prawdziwa modlitwa 1 przemienia nasze zycie.
Prowadzi do doswiadczenia intymnego spotkania i
zjednoczenia z Jezusem — Osoba Stowa Bozego w
naszym sercu.

ZAPRASZAMY W 2,314
PONIEDZIALEK MIESIACA
O GODZ. 8:00PM.

DO SALI KS. BOROWCZYKA.

YOUNG ADULT
MINISTRY

No matter your story, background, or circumstance,
we invite you to be part of the
YOUNG ADULT GROUP (collage students and up)
at St. Constance Parish!

The main goal of this group would be to pray and
get to know each other to form a Christ-centered
community for young adults.

Our meetings are every Friday
in Borowczyk Hall at 8:00pm.

For more information, contact Roman Harmata,
Pastoral Associate (773) 545-8581 x19
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r = T % 'elan
NABOZENSTWO ROZANIEC
7 7\ 2 mml
ROZANCOWE
DLA DZIECI
PRZEZ CALY
MIESIAC ZAPRASZAMY
PAZDZIERNIK WSZYSTKIE DZIECI
SERDECZNIE NA SPOTKANIE
ZAPRASZAMY NA Z MARYJA
NABOZENSTWA ‘s
ROZANCOWE NA ROZANCU
POLACZONE ‘i
ZMSZA SWIETA \ z W KAZDA $RODE
O 60DZ. 5:30pm
& PRZY FIGURCE MARYI
W DNI POWSZEDNIE W NIEDZIELE
ROZANIEC - 7:00pm | [ ROZANIEC - 6:30pm Jezeli bedzie padat deszcz,
MSZA Sw. -7:30pm | | MSZA Sw. - 7:00pm spotykamy sie w Kosciele.

THE DEADLINE TO SIGN UP FOR SUNDAY MASSES IS SATURDAY AT 3:00PM

MASS SCHEDULE . ROZKLAD MSZY SW.

REGISTRATION: REJESTRACJA:
WWW.STCONSTANCE.ORG WWW.STCONSTANCE.ORG

(773) 545-8581 EXT. 10 (773) 545-8581 WEW. 10

POLISH/ PO POLSKD

Monday - 8:00am Poniedziatek - 7:00pm
Tuesday 8:00am Wtorek 7:00pm
Wednesday 8:00am Sroda 7:00pm
Thursday 8:00am Czwartek 7:00pm
Friday 8:00am Piatek 7:00pm
Saturday 8:00am Sobota 8:30am

4:30pm NIEDZIELA 9:00am

SUNDAY 7:30am 12:30pm
10:30am 7:00pm
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ROSARY FOR DEVOTIONS
/OTIONS
CHILDREN
WE INVITE YOU
TO JOIN OUR
ROSARY
DEVOTIONS
WE INVITE AND MASSES
g ALL CHILDREN THROUGHOUT
s TO MEET MARY THE MONTH
Q WHILE PRAYING OF OCTOBER
A ROSARY TOGETHER FROM
MONDAY - SATURDAY
) Tuesdays
9 12:45pm ROSARY - 7:30am (English)
IN CHURCH
MASS - 8:00am (English)
FEAST OF ALL SAINTS Uroczystos¢ Wszystkich Swigtych

All Saints’ Day this year falls on Sunday,
November Ist. Masses will be celebrated
according to regular Sunday Mass schedule

ALL SOULS’ DAY

Monday, November 2nd is a day of remembrance
and prayer for those who have died
but have yet to meet God.
Masses will be celebrated:
English - 8:00am and 6:15pm
Polish - 9:30am and 8:00pm

Envelopes for All Souls’ Day

Envelopes for All Souls’ Day are available
at the church entrance.

1 listopada, w niedzielg przypada Uroczysto$¢
Wszystkich Swigtych, czyli wszystkich tych, ktorzy
po $mierci ciesza si¢ ogladaniem Oblicza Bozego.
Msze Swiete beda odprawione tak jak w kazda
niedzielg. Dodatkowo bedzie réwniez odprawiona
Msza Sw. 0 godz. 5:00pm w jezyku polskim.

Wspomnienie wszystkich wiernych
zmarlych (DZIEN ZADUSZNY)

2 listopada w poniedzialek obchodzi¢ bedziemy
Dzien Zaduszny, czyli dzien pamigci i modlitwy
za dusze w czysccu cierpiace.

W tym dniu Msze Sw. zostana odprawione:
9:30 rano 1 8:00 wieczorem.

8:00 rano i 6:15 wieczorem

po polsku -
po angielsku -

WYPOMINKI

..

Koperty na wypominki w
intencji naszych drogich
zmartych sa wylozone
przy wejsciach do kosciota
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NATIONAL PREGNANCY
& INFANT LOSS AWARENESS MONTH (OCTOBER)
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MIESIAC MODLITWY ZA DZIECI NIENARODZONE ORAZ KOBIETY
W CIAZY W CIEZKIEJ SYTUACJI (PAZDZIERNIK)

“BABY SHOWER”
FOR MOMS IN NEED

“BABY SHOWER”

DLA MATEK W POTRZEBIE

OCTOBER 17 - 25
Main Entrance to the Church

In the main entrance to the Church you will find
specially prepared boxes where you can make a
donation for Moms in need. Please bring new
items only.

The things we are asking for:

ediapers,

ebaby wipes,

sbottles and pacifiers,

eshampoos, conditioners, baby powder, etc.

These items will be handed over to the Woman's
Center and to the Single Mother’s House. If
there are mothers in our parish community who
need such help, please contact us at (773) 507-
3710. We provide discretion.

PLEASE PRAY FOR MOTHERS WHO ARE GOING
THROUGH SUCH DIFFICULT SITUATIONS

17 - 25 PAZDZIERNIKA
Gtowne wejscie do Kosciota

I

Przy gtownym wejsciu do kosciota znajdziecie
Panstwo specjalnie przygotowane pudetka, do
ktorych mozna sktada¢ darowizny przeznaczone
dla Matek w potrzebie. Prosimy, aby przynosi¢
tylko nowe rzeczy.

O co prosimy:

epieluszki,

echusteczki nawilzone (tzw. baby wipes)
ebutelki i smoczki,

eszampony, odzywki, zasypki na odparzenia itp.

Rzeczy zostang przekazane do Domu Kobiet
(Woman's Center) oraz do Domu Samotnej
Matki. Jesli w naszej parafii s3 matki, ktore
potrzebuja takiej pomocy, prosimy o kontakt:
(773) 507-3710. Zapewniamy dyskrecje.

PROSIMY OTOCZCIE MODLITWA MATKI, KTORE

PRZECHODZA PRZEZ TAK TRUDNE DOSWIADCZENIA



Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta dziewiata Niedziela Zwykta

13 October 18, 2020 / 18 pazdziernika 2020

UWAGA DZIECT !

SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA
WIECZOR ZE SWIETYMI

31 PAZDZIERNIKA 2020
W SALI KS. BOROWCZYKA

KIEDY -

GDZIE -
OKTORJ GODZINIE - OD 4PM DO 6:30 PM
PRZYCHODZIMY PRZEBRANI ZA SWIETEGO

W PROGRAMIE:

«KONKURS O SWIETYCH

eWARSZTATY ARTYSTYCZNE O SWIETYCH
eWARSZTATY SWIATECZNE

«0ZDOBY Z FILCU

ePIZZA

eNAGRODY I NIESPODZIANKI

ZAPISY U SIOSTRY ANNY STRYCHARZ
TEL. (773) 481-1831 WEW#3

PORADNIA RACHEL DLA RODZICOW
PO STRACIE DZIECKA

Aborcja
Poronienie i Urodzenie
martwego dziecka
Wezesna émier¢ noworodka
i Cigia ektopowa
Oddanie dziecka do adopji
zaraz po porodzie

PORADNIA OFERUJE RODZICOM POMOC
PSYCHOLOGICZNA | DUCHOWA W FORMIE REKOLEKCJI
POMAGA KOBIETOM W CIAZY- NAKEANIANYM DO ABORCJI

Prowadzaca: sr. Maksymiliana Kaminska MChR
psycholog-terapeuta

Przyjdz! Tutaj znajdziesz zrozumienie, pocieszenie i pomoc.
Zakonczysz zatobe i zapetnisz puste miejsce po stracie dziecka!

N3 i74740:3;

www.aborcjabolterapia.com

ATTENTION - IMPORTANT
SEWER MAIN REPLACEMENT PROJECT

Dear Neighbor,

We will begin installation of sewer main along Strong Ave
between Marmora Ave and Monitor Ave starting the week of
October 26th. While we are working in the street, we may
close it to traffic for safety reasons, but you will always be able
to reach your home or business.

We will post our work area for “No Parking” as needed during
work hours (generally 7am-4pm).

We are agreeable to parking outside of those hours, but cars
will need to be moved by the start of the next workday. We
will try to preserve as much parking as possible.

Should you have any questions or concerns, you can either ask
the construction foreman during the project, or call any of the
following numbers:

e Resident Engineer (Jake Watt): 708-280-9419

e 45th Ward Office: 773-853-0799

e DWM Office of Public Affairs: 312-744-6635

Thank you in advance for your patience and cooperation during
this important infrastructure improvement project.

Sincerely,

Randy Conner
Commissioner

UWAGA - WAZNE
GLOWNY PROJEKT WYMIANY KANALIZACJI

Drogi Sasiedzie,

Rozpoczniemy instalacj¢ magistrali kanalizacyjnej wzdtuz
Strong Ave migdzy Marmora Ave i Monitor Ave poczawszy od
tygodnia 26 pazdziernika. Kiedy bedziemy pracowac na ulicy,
zamkniemy ja dla ruchu ze wzgledow bezpieczenstwa, ale
zawsze bedziesz w stanie dotrze¢ do domu lub firmy. W razie
potrzeby w godzinach pracy (zazwyczaj w godzinach 7:00am-
4:00pm) zostang wywieszone znaki z napisem ,,No Parking”.
Zgadzamy sig¢ na parkowanie poza tymi godzinami, ale
samochody beda musiaty zosta¢ przeniesione przed
rozpoczgciem

kolejnego dnia roboczego. Postaramy si¢ zachowac¢ jak
najwigcej miejsc parkingowych.

W przypadku pytan lub watpliwosci mozna zwroécic si¢ do
majstra budowlanego w trakcie projekt lub zadzwon pod jeden z
ponizszych numerow:

e Inzynier rezydent (Jake Watt): 708-280-9419

e  Biuro 45-tego Oddziatu: 773-853-0799

e  Biuro Spraw Publicznych DWM: 312-744-6635

Z gobry dzigkujemy za cierpliwo$¢ i wspotpracg podczas tej
waznej infrastruktury.

Z powazaniem,

Randy Conner

Komisarz
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%Lmu Loot Cash Raffle

St. Constance School
Holiday Raffle

1t Prize $1,500.00
2" Prize $1,000.00
Seller of Grand Prize $500.00

*payouts subject to change depending on total amount of tickets sold*
**official rules posted on school website**

DRAWING WILL BE HELD OCTOBER 30™
LIVE STREAMED AT NOON

Ticket Prices: 1 ticket for $10
Call 773-283-2311 for details

LITURGY MINISTERS October 24/25

October 18, 2020 / 18 pazdziernika 2020

DON'T FORGET TO
REGISTER

Let's choose accordingly
with our Christian’s conscience
for the good of our Country,
Family and each of us.

NIE ZAPOMNIJ SIE
ZAREJESTROWAC
Wybierzmy zgodnie
Z naszym
chrze$cijanskim sumieniem
dla dobra Ojczyzny, Rodziny
i kazdego z Nas.

ELECTION DAY IS NOVEMBER 3, 2020
REGISTRATION DEADLINE

ONLINE: OCT. 18

TIME CELEBRANTS LECTORS
THANK YOU TO
: : OUR ADVERTISERS
430pm Fr. P. Barwikowski A. Czesak WHO CONTINUE
English TO SUPPORT US
7:30am Fr. J. Heyd C. Schiltz DZIEKUJEMY
English FIRMOM, KTORE
REKLAMUIJA SIE
9:00am Fr. F. Florczyk A. Zamora W NASZYM
. BIULETYNIE
Polish J. Strzelec
Our weekly church bulletin is made possible, thanks to the
10:30am Fr. P. Barwikowski F. Kisielewski continued support of our Advertisers. Please patronize our
English generous businesses and let them know you saw their
ads in our bulletin.
12:30pm Fr. A. Izyk Sr. F. Keler _ BUSINESS OWNERS:
. If you would like to advertise in our bulletin, please call JS
Polish R. Harmata 4 ;
Paluch at (847) 678-9300 Our Parish code is 512086
7:00pm Fr. F. Florczyk D. Strek Jezeli chcielibyscie Panstwo zamiesci¢ reklame w naszym
Polish H. Kuczynski biuletynie prosimy o kontakt z firma JS Paluch:

(847) 678-9300 Nasz numer parafialny: 512086



7 SERVING YOUR COMMUNITY FOR OVER 75 YEARS N\

Moatie & Sons Dignity

FUNERAL HOME &
CREMATION SERVICES
SPECIAL DISCOUNT
Mowimy Po Polsku FOR PRE-ARRANGEMENTS

6000 N. Milwaukee 773.774.4100

www.malecandsonsfh.com
Owned & Operated by SCI Illinois Services, LLC

pféade p@bﬂ@@éze

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

N\ 74

J.S. Paluch
1-800-621-5197

. " Receive a $25 Lowe' s-G|7t C-ar?i
with FREE in-home estimate!

| 75/0
LABOR*

*Does not include
cost of material.

Offer expires 9/30/20.

G iteed not to clog f
Call today for your FREE estimate and in-home demonstration 1oy s you onn yaur hame, or

we'll clean your gutters for free.

Malgorzata Kedzior
D.S.
WELCOME NEW PATIENTS

« Implants, CT Scan
« Crowns, Bridges, Dentures
« Root Canal Treatments
« Orthodontics

6324 N. Milwaukee Ave.
Chicago, IL 60646

773-774-4411

Muzyka & Son

FUNERAL HGOGME

« Seamless, one-piece system keeps out
leaves, pine needles, and debris

- Eli
to clean clogged gutters

« Durable, all-weather tested system not

a flimsy attachment

LoafGuard=

esie Bl America’s Catholic Talk Radio Network

catholicmaich’
lllinois

¥’ Brothers %
DISPOSAL/RECYCLING SERVICES
We Take Service Personally

Contact us today for a customized, reliable
waste management, recycling, or dumpster quote.

CatholicMatch.com/myIL * 630'261 '0400 *
UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujac szeroki zakres ustug finansowych: konta oszczednosciowe i czekowe, karty VISA,
kredyty hipoteczne, pozyczki personalne. Mozesz korzystac z naszych ustug on-line, dzigki Bankowosci In-
ternetowej PSFCU. Dla przedsigbiorcéw oferujemy kredyty biznesowe i konta bez optat. Otworz konto przez
internet na stronie www.NaszaUnia.com lub odwiedZ nasz oddziat w Norridge (4147 N. Harlem Avenue,
Norridge, IL 60708, tel. 708-457-0750). PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!

£ POLISH —
&SL AVIC 1.855.PSFCU.4U _ NCUA =
FEDERAL CREDIT UNION www.NaszaUnia.com P&SFCU is an Equal Opportunity Lender.

« LeafGuard®
is guaranteed
never to clog or
we'll clean it for
FREE*

Protecting Seniors
Nationwide

$29.95/Mo. vbilled quarterly

One Free Month

No Long-Term Contract
Price Guarantee

‘ e Easy Self Installation

Call Today! Toll Free 1.877.801.

iminates the risk of falling off a ladder
o

Get it. And forget it.®

Ed the Plumber

Ed the Carpenter

773.471.1444
Best Work « Best Rates
WE DO ALL OUR OWN WORK

Since 1965
=22 Lio 055026066

PARISHIONER DISCOUNT

Michal Szczupak, MD
NEKOLOG - POLOZNI]

100 YEARS OF SERVICE
CARE AND TRUST
CREMATION SERVICES ADVANCED PLANNING
773.545.3800 ¢ www.muzykafuneralhome.com

5776 W. LAWRENCE AVE. 4+ CHICAGO, IL 60630

Porody w Lutheran Hospital
: i Alexian Brothers
Nowy Gabinet w Lutheran Hospital

———847-593-6600

512086 St Constance Church (B)

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170
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PI Pes it us Tuckpointing & ESTATES OF NORTHMOOR

Plumbing & Sewer e A ) (e [ B esrmem———— 7 7/ 3-7 7 5-8080

Pl Lol LIS G 5831 N. Northwest Highway
* CHIMNEY, PARAPET WALLS / / .
24 Hour R C AldenEstatesofNorthmoor.com Chicago, IL
* ROOFING, CONCRETE
Emergency Service & MORE Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America
773-699-9255 SAVE 10% e j
your FAITH ON A JOURNEY.
Licensed ¢ Bonded © Insured FREE ESTIMATES

& (Call us today at 860-399-1785 or email
10% OFF with this ad

//ﬁ: (773) 774-0444 8 cileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
Castle Honda

Cirlonial- ()//):(f(/ howshei

FUNERALY HOMES

8025 W. Golf Rd.
Niles (847) 581-0536
6250 N. Milwaukee Ave.
Chicago (773) 774-0366
www.colonialfuneral.com

Senior © Police & Fireman Discounts

0)

2117990

tum to the experts

AL AIR HEATING & AIR CONDITIONING
Family Owned & Operated Scuce 1978
“SeeiMaran cﬁ;@ﬁ:;ggg;;ziﬁw Discountl” 7703 W. Lawrence « Norridge, IL

*Hot WATER TANKS *GENERATORS *FREE ESTIMATE
HONDA Call (847) 965-8833 or (312) 316-6673 (cel) b Discounts for Seniors & Veterans
6900 Dempster Street Morton Grove, IL ~Al Lechowski, Owner 7 08-453-4531

SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned Since 1926 » Pre-Need Arrangements & Cremations

7812 N. Milwaukee Ave. Niles * (847) 966-7302
www.skajafuneralhomes.com Mowimy Po Polsku
/"\
) Chinese Restaurant « Open 7 Days a Week . """"""" H
\/ (773) 930-3077 * Dine-In * Carry Out * Delivery ¢ Catering 'Purchase of $25 or more H
Best Chinese Food In Town not incl. tax "
GOLD 14K Wedding Bands from $200.00/set - Bridal Rings from $250.00 5050 N. Cumberland Avenue, Norridge, IL 60706 |-|- ke Out or Deli ONLY!
Wide range of gold and silver medallions, chains, rings, earrings, and bracelets 708-452-0888 www.linsmandarin.com : _a_9_ E _or_ _E_IV_ET_V_ - '
) ' 2
Grow Your Business, Advertise Here, ED’S PAINTING
. Plasecglrrllrﬁgg ;n‘a,earlllgra peErl;(rilcgrlor
Support Your Church & Bullefin. R iork » Capeli
, . | House Cleaning ¢ Drywall Taping
Free professional ad design & my help! B ioic Tile » Stripping © Staifili
email: steinerl@jspaluch.com 9 (773) 497-1127 P ————
Dino's Pizza $5 OFF |

Call Larry Steiner - 7004 W. Higgins '
l'y ' Any Purchase !
Dine In « Carry Out « Delivery ' over $30, '
1 1
800.566.6170 wwuw.dinospizzachicago.com 1 exludingtaxa 1
Banquets - Catering  773,763.4077 | eyt |

4 Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:

) £ wnan.jspaluch.com/subscribe
w ' Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. E

,NUZZO SEWER & PLUMBING INC_ CUMBERLAND CHAPELS

Power Rodding
All Sewer & Plumbing Repairs & Installation Funeral Home

Specializing in Flood Control

Video S &l Ctgrregting. Low Water Pressure b 8300 W. Lawrence Ave.
ldeo sewer ocating service Wwww.nuzzoplumboing.com .
Lic. # 14636 Lic. # 055-024301 708.456.8300 Norridge, IL

www.cumberlandchapels.com
If You Live Alone You Need MDMedAlert! ) pe:
. Family Owned and Operated Since 1985
24 Hour Protection at HOME and AWAY! ¢ :r; €. Traditional Services, Cremations & Pre-Arrangements Available
95 v
sgg;l":‘e"ﬂ‘;ﬁe soltonsastowas § T 9,7 amonth 3 TN R ANTHONY J. LUPO SR. - ANTHONY J. LUPO JR.
vFriends/Family i:ii ;’:m’gn \ @ o B LOUIS A. MARTINO, JR.
e ! k\\@ . J H
NO Long Term Contracts @ This Button SAVES Lives! P e te s A u to m ot I ve I n c -

As Shown GPS,

‘ ﬁgl\.[\lil 800 809 3352 GPS Tracking w/Fa::gi;:::iit,anteedl

Nationwide, No Land Line Needed

MDMedA/ert EAsY set-up,NO Contract

Safe-Guarding America's Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

Special/Qil » Lube ¢ Filter
¢ All Services & Repairs Foreign & Domestic
* Towing and Snow Plowing

(773) 725-3030  ASE Certified 5413 W. Higgins

512086 St Constance Church (A) WWW. Jspaluch com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170




